
IRAil[A
LA HÛUSSAYE EN BÊ1[

f - ?7610 * F0NTENAY TRESIGNY
FRANC T

Ifir0ilrfi rsptRAltIlsl0
* Orgono de FRANCA KATOLIKA ESPERANTO-ASOCIO, filio de l. K. U. E. *

(Asrociation Catholique Française pour l'Erpéranto)

Prezidanto.: S-ro R. CL. CULAS 6,r rue de wléziàres 75006 - PARIS
Sekr.e S-ro R. DtSpiNEY 43p quai de Champagne 9417A - LE pIRRtUX sur I4ARNE

Kasistino.c S-ino J. VINCENT B. P. 92 277tt - LIS ANDELYS

c.G.p. Association Cath. Franç. pour lr Esperanto R0UEN 2324 93 N.

==== la no: 2 F; ahono c I Ft kotizo: 2 Fi sumeslü F. ====

La materialon por 1a bulteno sendu aI S-ino UINCENî ant,aù la 10-a de marto,
junio, septembro kaj decembro.

No 109 BULLETlN TRTI.1[STRI EL ---- TR]14ÛNATA BULT[NO
Sankt.a PIû X*a, preQù por nii ====

JULi0/üKToBRO 1s76,
=======:======== =============

XXXXX XX X X XXXX XX X XX XXXXX XXXXX XXX X XX XX XX X XXXX XXX X XX XX XXXXXXXXXXXX XXX X XXXXXXXXXXXX X

rf** BILTTû DE LA pR[ZIDANTO rs.'É+Ê

Après notre congrès de Bo,urges, je tiens à nemercier les memb.res dul LüKr
ainsi que les. soeurs du Saint-Sacrement et de Ia Charilé qui nous ont réservé et,
préparé un accueil apprécié d.e t.ous 1es participants. Nous auons particulièrement
senti la cordialité de la Communauté qui nous prêtait ses locaux lorsqur à 1t
heure dee repasr nous avons mangé en présence les uns des autres et déEusté Ies
fruits tout frais cueillis du jardin.

Ceux d I entre nous qui ont part,icipé au congrès de 1r Année Sainte à Ro,me
ont rejoint par 1e souvenir, au cours des cél-ébratj-ons euc.haristiques, 1es mes-
ses solennell-es où; pour la première foisr les prières liturgiques onL été pro-
noncées en fsperanto sous La voûte vénerabl-e de Sain-Pierre de Rome et de quel-
ques-unes des basi-liqu'es'in'ajeuresr pour une assemblée formée de ficjè1es venant.
de nombreux pays et unis par la communauté de Ia langue.

Nous tenons aussi à exprimer à tlonseigneur Vig,nancour notre leconnaissance
pouF son accueil en sa magnifique cathédrale et pour les paroles dl encouragement
qur iI nous a adresséesB une langue commune, nous a-t-il dit, eût facil-ité les
travaux du Concile Vatican IIr comme eLl-e serait, utile aux échanges entre les
membres de La hiérarchie catholique.

Ceci nous ent,raîne à penser et à dire que nous ne verrons un jour les
autorités paatiquer la Langue Internationale que si tout dr abord son enseiEne-
ment est introduit dans les milieux chrÉt,iens, écolese mou!rements, séminai.res,
jeunesse. [t., pour êt,re en mesure de proposer cet enseignement, iI faut avant
tout que se développe, en quantité et en qualit,ér 1t upiituoe de nos groupes à
flournir c.et eËfort eL à 1e mener à ee résultat. Not.amment, il faut que des jeunes
chrétiens animés du désir de viv!e u:ne culture universelle et désireux de mettrecet idéal au service de La foi, se lane.ent dans lr action.

Je vous livre cres pensées au moment où Ia reprise des dive.rses activités
amène chaeun de nous à recons j-dérer ses pro j ets d t actj-.on pour I I année. I1 im-
port'e que chacun de ceux qui veulent construire 1l avenir de It [speranto appo]rte
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son adhésion et son concours à I I une ou I I autre des
ou spéc.ial-i-sées qui poursuivent cet ob,jec.tif"

organisalions générales

^ 'n ' 'içt, nous demandons à nos amis Ce ne pas céder à lt émotion qut11 ÿÇ u!JL

ont prouoquée cert,ains bruits touchant U.E"A", et selon lesquels l-a neutral-ité
du princi-pa1 riouvernent nondial serait en dangero Pour nous, neutralité siqnifie
lolérance, acc.eptat,ion bienveil-lante de ceux dont, l-es options sont différenles,
aclion commune dans 1e sens où Ies mêmes buts sont poursuivis, Refusant dten-
trer dans 1a polémique, nous noterons cependant eue 1es dirigeants é1us par
rr r ^ ^^+ -Êtri"r[né que 1a nEUtralité demeubail à leurs yeux une q1 aranti-e ess€t*UoLano Ullu ql lf

tielle de 1r eflicacité des travaux dt 1r Assooiation.
I a 'néo"Jlçe des catholiques dans les manifestations communes cloit resterLu Prvu!

à 1a fois l-a qarantie et, ]e témoignage de cette neutralité" Ceci, bien entendu,
avec tous ceux qui se reloiqnent dans 1a fpi cn Dieu, et notamment, nûs flrères
chrétie;ns avee Iesqur:1s se poursuit unc rechcrche commune dans 1e désir cie pro-
Çresser vrirs ll unitéo '

In suivantr au cours de cet t,e année, les évocatio,ns du souuenir du Père
Fernand Portal-r. QUi avaii tcut fait pour éveilIer ses contemporains à l' ûccu-
ménisme, nous ne pouvons nous cmpêcher cJe rappeler que lrabbé Felti,:r qui, en
1903, a foncl é fspero Kaloli-ka, est, avec quelques autres, dans l-r: cadre ciu fl.toU*
vement etr. 9râce à I' Esperanto, un pionnier et un arcl ent initiateur de La cJd-
march c o ecumi niqu e.

Ll année dr activité qui commence avec ce bulletin dait nous faire pro-
gresser dans ces diverses voies; que chacun cle nous et chacun rJe nos groupes
sl y umploir avec succùs!

René-Cfaude CüLAS.
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V IiIÛ|\]TA KÜi'iSILIA KU[]U[NB.

Dimanôon, la 26-an cje septernbro, je 1a 14.3os ôe l-a uF[-sidejo
4 bisr rrJe cj e 1a f,erisaie ?50û4 - pARIS"

1u ajn povas êeesti kiel cbservaintoo

NOTT DT LA RIDAI(TÜRIi\jÜ

Tiu l\lo 1ü9 deuis I aùre!luf e apcri an ju11o. Du grava j kialo j moi-ivas
Qian prokrastonB 1) mankis al- mi 1a ôefa partc de la materialo;

) mi transfofiiiis k,rj apr.naù finclrCiqis 1a rJivr:rsajn esper-.
antaJCJno

irJun, 1a luta materialo de f KtA troviQas en Bauqé (m a I ) , kie ni estr:s
nur dum 1a lernejaj l-ibertempoj. Bonvolu do ne senpacienci§i se vi ne riceTos
lu jan responclon; eL:1e mankos al mi la nec,esaj elenie nto j 

"La no 11O aperos nur en januaro, tamen rri jam nun povas sendi al mi ma-tcrial-on" Cio cstos zor!l e registrita
Bonvol-u ankaù noti, ke mi provizore estas sen tei-efono. i\ur skribajoj

:tinqos min.
????'t'??'t?????'??'?????'??????????????????????????????7?????????'???'t??,??????????????

J(** \rnrll 'F**

^,5 encc rrce vJ rto
Sed, hr:i-laùrincl e, konccrne liun vorton, okazis same kiel- rilate aliejne
p.l1u atentas pri ii., oftrcc, ôiuj nultaj nuanco.j.
fstas iervljo, kom;:reneble. fstas fervojo, ankaù facil-e komprenebl-e. Sedakvovr:j'o, eô aervoÿo kaj stranqe lakt.a vojo!
La vojo estas larffa a'ù marr-arôa, longa aù malr-on!r a, vcrurebra aù fl€r pav-
ma'rkarl amar. kava, intcrvilaffa, êaLata, sekvæbla aù roka, rekla aù fley faci-

(oaùrriqo sur p" 10 )

oni ne

estas

imita,



3

Pr.otokslo, de 1a j arkunveno

La 6-en de junio, ôe Ia fratinoj de l-a Karitato en Bourges, 23 gekongres-
anoj partoprenis la debatojn en Qoja etoso" Post kanto de t'Dio pli apud vinrr,
nia prezidanto malfermis 1a kunvenonc S-no Uorin. salutis kaj bonvenigis 1a ôe-
estantojn en sia urbon Petis senkulpigon kaj sendis bondezirojn; G*roj Benoit,
Bessière, Deàaire, Delcourt, Duvacher, Jossinet, Amourouxp Lec,omte, Ligotr [lo*
ti11on. Aparte menciincJaj estas salutletero de S-ro Boisdé, deput,ito-urbestro de

-Bourges, klu skribis en Esperanto kaj tiuj de alilandaj amikoje D-ro Zebailos-
f,loraLes el Urugva jo ka j S-ro Uladlmir Repka e1 Sf ovakio.

fn la agadraporto, S-ro Colas dankas 1a nacian asocion, kiu faciliqas
regulajn kunvenojn de 1a konsj-1io ôe sia pariza sidejo. Raportinte prj" ta IKUE-
kongreso en Romo. li bedaùras, ke 1a kongresa parto preskaùt nuliQis profite a1
pilgrimo okaze de la Sankta Jaro. Li. salutas, nop:e de nia asocio, 1a novan pre-
zidanton de lKUIe S-to Ceslao BItDULSKl, prezentitan de F-to fllarinou, l<iu pasint-
j are rcnkontis l-in 

"
S-ino Vincent Ieqas 1a financan raportonS

TNSPIZÛJ ILSPIZÛJ
Kotizoj 1 21 5,00 . Bulteno 779 ,32
Donacoj 468rti8 Korespondado 266rA{)
Rentumo êparkaso 128134 . Vnja§elspezoj 520140

. Helpo a1 junularo 3ü,0,.l.üg
1 865r32

sal-do lit/ls _J_:)57,s1
4 169 r25

Profita saldo 1a 31 / lZ/ts 2 3A3 r93

La konqreso aprobas 1a aqadan kaj financan raportojn kaj renovigas tri-
onon cl e 1a konsilio. Estas unuanime reelektita j c S-to Degrelle, F*to Plarmou laj
F-ino Vanneau, elektitaj clu novaj konsilianoj: F-ino Preux kaj S-ro Uilleneuve.
0ni plendas, ôar mult,aj anoj ne ôeestantaj ne sendis sian rajtiqilon.

Pri nia bul-t,enor S-ro Co.Las dankas S-inon Uj-ncent kaj F-ton [1 armou,
kir-!\j daùre kaj akurate pretigas nianrrFranca Kalolika Esperantislo'r. Li tam'en
bedaùras, ke malmultaj skribas pri 1a lokaj qrupoj, kaj 1i petas, ke ni informu
rBqule nian reclaktorinon pri nia aqado kaj ke n.i ne timu sendi ankaù sugestojn.
Tuj ni in§ormas nj-n rec.iprokec S-ro Greiner, instruisto apud Toul, gvidas neofi-
cialan kurson por 6 lernantoj. S-to Degrelle e1 ùJancy orçanizas perkorespondan
kurson, same kiel S-ro Lecoq, femojisLa, êirkaù Tours. S-ro Henry gvidas kurson
en Ste-Geneviève-des-Bois. S*to Bourdon i-ns Lruas 6 gclprnaniojn en Lill-e. S-to
Goudée kun la Llaugé-a grupo, pretigas pedagogian materialon por ofi-ciala kurso
en unuagracia lernejo en Le Vieil-Baugé.

S-ta Bourdon parolas pri 1a Kunufoj de S-ta Francisko (r,r" no 10Br paôo t+)

Pri- retiqia j kanto j r. S-ro Despiney pe tasr. ke oni presiqu ilin, se eblc,
sur nia bulteno, suf iôe f rue antait 1a kongreso. f stus ankai"r ci ez j rinder ke ni
pliriôigu nian karrtarcnr Jam fa Êoruso "Rythme et Prière'r estas preLa kant,i ô
en Esperanto. Pri tiu t,emo S-to DegrelIe konsentas renkonti S-ton David Julj-en
kaj S-ron R. Bernard, cele al verkado de novaj kantoj" S-.to Goucié skribos a1

S-to Leszek en Poll-ando pri l-a repertuaro de "fvanqelia Ritmol kai petos perma-
son de S-to Paruzel por represo c

NIA Uil!Ui\iT A l(Cl'lGRIS0 okaaes en La Houssaye-en-Brie je Pasko. F-to []armou kaj 1a
konsilio prizorgos ôin.
RILATÜJ KUI\] IKU E: S-to Deqre1le, nova peranto en nia lanci o, plencl as, ôar 1i ne
sukcesis havi l-a liston Ce"la francaj IKUE-anoj; ôi l.iuj pagas sian kotizon en
diversaj lokoj; pro tio ne estas facile l<onlrcli. Li petas, ke niaj IKU[-estrar-
ano j, S-to Gor-.ldé ka j F-lo l.,1 armou, skribu a1 S-ro Gatbusera por havi taùr gan l-istn,n
ke Ia FKtA-anoj informu lin pri sia ali§o al IKUf, kaj paQU sian kotizon rekte
a1 li ( R. Deqretle ccp i'iANCY 714 gS p ). ti tio posLulas reordiqon ôe la sekre-
lariejo de lKUt kaj ankaù klarigojn pri 1a êajna konkurenco inter Espcro KaLo-
lika kaj Katol-ika §ento.

NrL K!_l[G![Jg_rN B0URG[S
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npacience aLendas 1a precizan daton de tiu pola

§enerala sekretario 3

S-ro VILLENtUVE;

UAi,lNtAUe S-roj B[SSIIRt

33-101 TARN0t!
esperantisto kaj deziras

VENÛNTJARA ]KUE-KÛNGR[SÛe âiu se
konqreso kaj deziras, ke §i ne estu nura pilgrimadop sed ankaù kongresa a1'ero.

DlVIRSAJ INFORi.IO]s juna Sud-Koreano, petas helpon p0n eLdoni koreajn librojn, pni
[sperêinlo ( €endu 1a mondonacojn, aI S-ro Despiney)"

- okazis en Banneux ( aelgujo), ]a l2*an de septembro, 1a unua internacia
pilqrimado a1 1a !tVirgulino de l-a Malriôu1oj".
NOVA Ii\.]Ft]RilIL1: TRANÜLI NI.UA PRI lKUI KAJ FKTAc a,ni legas 4 pnoponojn. Post, sen-
rezulta debato, 1a plimulto konsentas, ke oni debatu kun, l"a franca filio de KELIr
cef e al konruna inllcrmilo 1'rancl-in§va" I'li atendu Ia decidon de niaj protestantaj
fraloj pri tiu propono.

Post ctankvortoj de nia prezidanto, La kunveno fliniQas
komuna kanto f'Re ôin, êiel-a,'"

Protokol-is S-to Goudé "

vespere per 1a

KONSILIA KU i\ V Ti'JO de la 6-a de junio 1976

S-t,oj BüURDûlJ kaj DtGRtLLt, F-to i{ARi't0U,
5-inoj I'IICHAU kaj VIt,t[[NTr
F*ino VANlltAUr S-roj [üLAS, l]ESpINIy kaj VILLTN[UVt.

j'ôocf r êo

Unuanima elekto de l_a novaj estraranoj;
Prezidanto; S-ro CüLAS; vicpre:zidanto: S-to DtGR[LLti
S-ro DISFII\tY; kasist,inoc S-ino UIl'iCil,lT; helpkasisto,s
religiaj kcnsilantoj s S-toj BSURD0N kaj DtGRtLL [;
nemr-:ro j: f -to i,lARiilüU: S-ino fIICHAU r f-ino j FRTUX ka j
,<a j \./ [1t i, .
peranto por IKUIa S-to DIGR[LLiEt"

Protokolis Ro DISpIiljtY"

&Cc&&iiatciôà3tàtriùriâ<i&itJ:ct&ùtl:f'r,iâc;ci j:ir j:.1.À,-. 1.c,.1 i,,:.:.r,:c-ii,::cticcr:il^"o&&c:&üiiril;ij:àrii&âuo:riii;J:it:àcc&aà&Crii-

PRI IKA

0kazis kelkaj malfacilajoj koncernc 1a revuon de Ikues iuj ne riüevas
9in, aliaj ne regule" i'li mul-te penas pcr ke âiu estu kontenta pri mia peranteao.
tiuflo-i e , kiam oni sciigas a1 mi iun a jn malf acilajon ril-ate l-a servadon de EK,mi skribas ôu a1 l-a re.laktcro, ôu a.l- 1a sr;kretario. l,'l i devas konflosi, ke nu ôiu-
f o j e rni rice vas resiloncr on" f stas grava be daùrindajo.

IIi daùre opinias, ke ni bezonas bonai:, akuralan, regule scndatan ka-tolikan kaj inlernacian revuon. Kicn fari?
Unue, avert,i min. kiam okazas negiatajo. Due, cbliqi la abonantojn je fK.Jrie, streôi niajn fortojn, por ke 1a acministrantoj de 1a revuo plibonigu siansÊrvon. tiujn dezirnjn pri-.1-a revuo sendu aù rekte al- tK aù pere des-to Roger iltGilE.LL l- 11, cours Léopclcl sr+}42 - [,]Ai!cy"

XXXX)<XX.X)()<XX)(XXXXXXXX)<XXXXXXXXXX)(XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

I []F0 Rl'lü J

1) NUUA [LD0i,iii Dt LA r]lBLiü tN süvtTUt,ll0s 1a 3û-an cie januaro 1g76r 1agazeteraqorr te jo TA:rS sciiqis, ke oni nun uurkas ruslingvan el-donon de la 13ibIio,cel ante iian publikiqon en Sovetunio " La agc,ntejo ne sciigis, kiu rÊsponclocaspri l'-til ruslingva el-ciono" '1-ariren, antaùaj tradukoj estas pretiqitaj po malgrandajkvan.toi Parc cl er .l-a oi'ici-ala j re liqia j erstraroi, nur por interna uzo o( AqC, l.1aclriclo, 1a 2-an de februaro 1976)2) [n rrIcrc]e ries PyrénJ,es" ( Ér:ruère ), ni" n,-,o s:;" Goerger preregis prifercrantc en fa ur, ua trimesLro 1g76,
3) Deziras korespondie S-ro Grzcgorz pI TRZCHALAui. Dunlrjcowa 22ûa polfanci o. Li ostas 2g_;u.*, novbakital<oiespondi kun, f rancaj l<atolika j junul(in)o.1.

ii. 7, &. 7" &. /; &.
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SIN]i]RO, iTlA DIÜ

malsatos
al mi nutrendan homonn
- -: ô_ -5Uf I t'5

al mi trinkigendan homon
mi mal-varmos

al mi veslendan homon"

Kiam mi estos malQoj a

Donu a] mi konsolendan homon,
Kiam mia êarQo tro pezos

§ar{u min per tiu de la a1iaj.
Kaj kiam mi bezonos karesojn

I u p etu 1a miaj n.

Via volo estu mia nutra30,
Uia graco, mia forto
L/ ia am0; mia ripozo"

1',1 ia tul-a vivo estu oferdono
A1 Patro, Lra 1a filo, en la c^i ri +-JPrra uu.

( rf 5ource de Uie)

tsp r§g

Dio nia! ili de cidis kcrlrisii aI vi f a zorqon rJe ôiu j miaj maltrankvilo j.
0ni povas senigi min je ôio; la malsa'no povas forpreni de mi .La forton servi
vin; mi e ô. povas perdi Ia ci igracon pro 1a peko; sed mi neniam perdos rnian
.rôô-nôn

s antaùvidi sian feliêon pro siaj riôajoj aù talentoj; aliajluJ puvd
povas baziQi sur sia senpekeco aù siaj pentofaroj aù siaj almozoj aù siaj pre-
^.0oj. Por mir Sinjoro, rnia luta espero eslas mia Éspero mem.

Kiam mi
Do nu

Kiam mi
Do nu

Kaj kiam
Do nu

l',1i tro konas mian malforton kaj
sed mi estas certa, ke rni povas
senôesÊ amos vin"

êanQiQemDn" t'1i scias, kàaj est,as 1a ten-
treege esperi je vi. Ui ôiam amos min

kaj mi

Sinjoro, mi esperas vin, e1 vi, nun kaj Ên 1a jarcentoj.

Ctaude de fa Colombiàre ( XVtI-a jarcento )

RADIU - R0t/rA

TAUORA AL tSP TRAi,]TO LA N]ÛVA

KURT TRO DI ISP [RANTO

i(tDTRLAi\DA PRIiIASO

Kardin::1o Johanc ITILLtBRANDST prozidanlo cle l-a Sekretariejo pcr UnuiQo
de Krist,ano j, 3ru estis nonrita cJ e 1a Papo nova Pr j-maso de Nederlando, sekve de Ia
eksiQo de Kardinalo ALFRINKS pro alta a§o.

fstas interese, ke Kardinalo tLIILLIBRANDS r:jsl]rimis sin favore al- [speran-
to en februeiro 1974, kiam 1i akceptis en aùdienco 1a polan kapucenon Georgon
K0RITKUIJSKI, priparolante l-a sinLenon de 1a krislanaj esperantistoj rilate 1a
problemon de interkompreni§o kaj ekumenismc. [;ost fa atLcliencoo J-a 9-an de februa-
ro 1q74, Kardinalo r,rliLLIBRAI',1 DS ankaù skribis leleron, dankante pro la alsendo de
La l-ibro de patro l(0RITK0iJSKIrrEl<umenismo kaj internacj-linçva problemor'e kaj al-
donante:rrl"li multt: aprecas 1a klopoci on de la kristanaj esperanl-i-stoj mel,i La
lingvan rimeclon ci c l-a nova lingvo je 1a sctvo de 1a religia celo, kaj pli precize
de 1a ekumena cel-o. Isperanto, kiel nova rimedo de intcrkoinpreni§o, havas kiel
sian ici t:a1.-rn f avori- l-a int,erkorr pre;niQano la unuecon kaj 1a pacôn inter 1a homo j 

"Por l-a kristano j, mi di.ziras esprimi 1a espEron, ke l-a rrova lingvo pûvos prcponi
ankaù"r ian kontribuon nian je la servo de x*xxpxx$xxkx$xdxxm*xxbxxx*Xx{X*xhxxdxzix
xeBxFKExFNxN2jnxxexxkkx$NxpxxxN*xxtxkxxxyxkuxxkxxxxxki,ryxxdx 1a restanj-go de 1a
plena ekfezia unuecoG l'li bondeziras prosperajn rezultojn por via Laboro, kun l-a
certiqo de mia preQo kaj de mia benotrn
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Lr_N_LUl.*â-r!!!!g
T Çonrriq respondojn al 1a proponoj de no 10Be S-roj E0URGüIS (S), UAUCHtZ (O),I é JUr)uru

GUILL0ru (c), s-ino I"IICHAU (tt) kaj la 5 Nantes-ano.: (s).
1) esti sub la povo de llorf eo (

kvj-ete ripozi êe l-q silq-de tYlqx-|qs-
E); dormi (O); ekdormeti (C)l
(s).

ravate dormi (rq ) :

I strebe
(s).

rakas-

mi 1a variajn
etap:ojn (s).

/^ \n IaJron (u/;

2) qlorcas]. (e); celi 1a ho no raj n

honstef
postenojn (n); celi aL honcrajoj

serôi honoraiojn, intqi.gi por oj (tt); klopodi por ricevi honoraj
3) ôionrompanto (a); fort,ikulor perfort,ulo (o)i fortikemulc 1c)n êi.

(c)
ojn
onf

an to
4

farend
a)

trl); Êionrompipo va - /_\, clonrJrl [jul-o (5r.
pli rapicJi ol- muziko (S); rapidege progresi (o); rapioe plenu

(

)
ajo jn (c); t"un"""rti Slqpo,in (.tt) i
malrespekti 1a ruQan t,rafiklumon

t,rapasi etapojn, superpasi
(a); malobei., malaten.ti ru§a

tt aq!_5en iq peqqqqq (C); senhaLte preleriri ru§signalon (tt); flankenlasi traf
fajron (s).

6 ) pafi sian lastan kart,:ôon, uzi la lasleqan ri1nedqn ( a) ; utiliqi l-a Ia

ik-

stan
(m);rimedon (o ) ;

pafi 1a last
I iti

an, munLC].rn 5

^1da ta r z (c); provi sian L astan. êancon

1) sidadi antaù rna e s( S); malsati antaù malplena kuirmcblo (n);
1a malplena bufedo ( S).havi nenion manffebLan l,I1); danei antaù

B) errnsnigi ef sia nonujo, elpoêigi sian nonon (g); (n);
mal-avare doni
(s)"

monûn (c); decidiôi .je elspezo (n ) ; bedaùre malf ermi sian mor-tu jon

at

e)
;tarti

10)

fulmo ra
G

1i

ide st,arti starti kiel sag.o (.e) I rapide ekveturi (n); rapi.i eqe
lUlnLqApide akirir ekstarti (r ); rapj.deqe ekveturi ( s).

ebrias .1e rapioeco ('Bft
g-qpld_qcdeflon0 pe'i as lin

Ii freneze veturas (o) i ïi t<ut,imas rapideqe
(tl); rapicleqema, pasii§anta pcrr rapiclerco kiel-

tria kl-asif ikado:
ti 4) S-ro Guillon

t3ourqpis (ts;; 3) S-ro

veturi (c ) ;t_l_nkubulo t 5

Jen
Dauchez

La
(,t)

't ) 5'ro
(a).

1)
\5i

S-ino I'lichau (zz) t,

_\;5) S-ro de Salvo
1I, i\ovaj propono j de 5-ro Bourqoise 1) se dépenser; 2) déshabif l-er du regard;

3) avoir 1e dtssus; 4) avoir des cleltes criardcsl 5) discuter 1e bout de çrasl 6)
ils sont coiiitne l-.es deux dorgts de 1a main; 7) un dialoguc de sourcl s; 8) -r est un
dictj-onnaire ambulant;9) se clilater l-a ratel 1û) faire cliligencec

st ii§!'irr§: " v -,;;§§§§Çs§§s .i §§iti§s§§iss§s:i::;i§ ,.,;§ù§§l§s';ril:§§ii',ir,': i:.,i§§§tii'sss§
tSP TRANTO KAJ IKUIÏTNl SIVIÜ.

Kiam oni estas esperantisto ka j kristano, oni l<r:nscias pri du f akto j: oni
sin sentas linqve egalrajta ano cJe La rnultlinqva homaro kaj oni 1aùdas 1a unuso-
l-an Dion eô sir per malsama j rito j.

Zamenhof havigis af ni La homfratecan i-igi1cn, kiu bal-aas 1a lingvajn dis-
kriminaciojn. fkumenisrno survojiqas ôics korojn al la Celo.

La espcrantista.j kredanloj konsciante, ke ili posedas 1a dril ôcfajn ilojn
al 1a f ina Celo s la pe rlingvan esprifrilon ka j .La amon al la san.ta Dio, tre rapide
disbatis 1a artefaritajn barilojn. La ùumkonqresaj preQoj pli kaj p1i ne plu estasrrpure katolil<aj'r aù "pure protcstanLaj" sed il-i ofte fari§as internacie fratecaj
1!ekumenaj cliservojl' , Tial ne p1u kunpre§as, ekz., francoj kaj hispanoj, sccl homoj,
katolikoj kaj prot,ustantoj, sed kristanoj.

Ankaù ôijare clurn 1a frar'tca Ispcrantoklnqreso en La Granc]c-i,i otte trlovis.l-a
zamenhofa kirj ekumena spiritoj" La kongrcsan cJiservon parloprenis na nur francoj
sed ankaù sufiôe multaj alilancJanoj. La komunajn pre§ojn gvidis kaj preCikid 1a
katolika kataluna sacerdoto Cr-rsanoves el- !arcelono, e strarani: de IKUm ta.1 S-ro
Iachelier, reprozcntanto de l(tLI 1:,:r f-rarrrcujo. Êe 1a finc do ]-I t.n.'rl(olrunil parto'l
S-to Casanoves anoncis, kr,, fini§is l-a unua partc cj e la cii::ervo, secl ke l-a katolikr:j
povas rest,i-'por daùrigo ci e la diservo l-aù katolj-ka rito" La koroj de la êr,sst.an-
toj certe plivarnriQis pro 1a fakto I kr' l,: pJ-imulto cie l-a protestanioj anl<aùl rcst,is
dum tiu dua partoo Tiu delikata kaj dankinda geslo pruvas, ke en La Gr:lncle-llotte
vere blovis zamcnhcfa kaj ekumena spiritoj.

J Ean Ai,lUURüUX.

7l§ 7,.,;rijil §7"§7;§ 72,

kQlsenti al do!acado.



AL LA JUNULARÛ Ên:o

KieL belaj esLas Ia ridantaj viza§oj kaj kiel agrablaj Ia Qojaj. Iti a1*
tiras; i1i petas kai ricevas respondon. Kun plezuro kaj ksntento oni rigardas j.-
1in. Kaj mi opinias, ke 1a ôojo estas unu el 1a êefaj ecoj cle 1a junecor Fro tiu
juneco komprcneble" Junccc estas Vivo, Junec.o estas entuziasmo. Juneco estas fer-
voro kaj atdo. La junulr:j deziras rafari la mondon kaj ne estas stranr;e, ke en
iliaj kantoj estas ofte troveblaj tiuj vortoj: ni st,arigos justecon; ni refaros 1a
mondon nûva, pli bela, pli bona, p1i amika eô pIi frata" Kaj tio al-pcrtas 1a §o*jon. Kiam oni deziras l-abori por justeco, oni §ojasg kiam oni penas por eslabl-i
ncvan monclon, oni §ojas; l<iam oni klopocJas por estiqi bB1an, fratan, bcnan kaj
amikan monclon, oni ffojas" La §ojo naski§as el- boneco, fraleco, amj-keco, beleco.
Plie oni çajnas kaj meritas 1a ffojon"

iIal§cjaj 1a mallaboremuloj! HalQojaj J-a senkura§u1ojl r':la1§ojaj l-a timem-
uloj ! tojaj 1a verserôantoj ! ôojaj 1a justecfarantoj ! Êojaj 1a pacdonantoj !

fn 1a psalmaro kuêas mullaj §r:jkrioj" Jen kelkaj:rri.li Qojos pri 1a Itern-
ulorr(p=" 1û4,34). r'Gloro a1 1a flernuLo estu eterne;1a ftc:rnuio ôoju pri Siaj
faritajo j" (pu. 1t)4) 31). "ui §ojigis min, ho, Iternu]-o, per uiaj ,soJ" '(p". 

szia)
"Uenu, ni kantu al 1a fiernulo; ni Qojr: kriu al l-a rifu§ejc de nia helpo', (ps" 9S,
1). Istas neeble citi ôiu.1n frazojn cle ta Bib]io, kiu; pàrolas pri 1a Qojo" Tamen

neeblas ne citi tiun diron dE Jesuo Kristo a1 siaj fici elaj serurj-stoj: 'rBone, vi
bona kaj fidela servisto; vi eslis ficlela pri malmultaj aferoj, mi stariqos vin
super rnultaj; t[]utlJU EiJ LA Êu]Ût\ DI uItÀ 5Ii\,]J0R0" (tiat" 25r 21-25).

Sendube, vir junuloj, ankoraù ne spert,is, aù ne multe spertj-s la malmola-
iojn de 1a vivo, 1a eluzigon cje 1a ripetado, la amarecon cle .l-a forpasinLa juneco,
Sendube ankoraùl ne: venis sut vian langon t,iuj bedaùraj vortoj de 1a preciikantoS
Vantaio de vantaioj, ôic eslas vant,ajo" Kian profiton havas l-a homo cle ôiuj siaj
laborojr kiujn 1i prilaboras sub 1a suno... Kio estis, tio estos; kaj kio estis
F^-^+^ !.: - --rarata, tro estos laraia; kaj ekzistas nenio nova sub l-a suno', (pre. 1, Z*3-g).

f n nia mondo 1a mal- junulr: j, kiu j restis mense juna j, estas ficieleco, sâ*
Qeco, kvietec.o" Secl ui, jr.rnû1oj, estu la ent,uziasmo. iialheliu nin fari§i senidea-
f u j, srrnQc ja j, sencela j.

Lli kaj vi, kune, progresigu Ia pacon en 1a mondoo
ttJi ka j vi r. kune, proqresiç;u nian karan internacian lingvon"
ftli kaj vi, kune, progtesiqu 1a amon aI nia Patra Dj-o, por ke cn La mondo

estu bona la vivo, faciàà 1a ani-keco, vàvega kaj viviç1 a 1a sojo.
Roger DECRfLL [.

KIüN Düi!ACAS ISrrtRAi,iT0 AL t,tALSAi\,]ULIi\ü,

Dankr al af abla artikolo ape rirrta en rogiona gazeto, rni k.rnati§is kun l-a
, intern.acia lingvo fsperantr:n De unu jaro, mi provas ,lerni tiun ôi miriÀcjan 11nq_
von per koresponci a kurso. Tial kt bonvr:1aj estas 1a prof esoro j, senpcga estas l-a
kurso, fsperanto dcnis a1 mi tujan plezuron. Kompreneble, ankaù hodiaù 1a plezu-
ro Caùras. Hejme,1a tuta famiLio opiniasr ke Esperanto multe helpas mj-n, lcng_
daùre ma-l-sanac Ja, mi no povas marêi, scd nun r:fte, mia spirito voja§actas tra
kelkaj eÙropaj landoj. Aliianclaj espcrantistaj geamikoj korespondas kun mi. Iompcst iom, mi konas ilin. Inter ni, reciprokaj arnikeco kaj amemo ekzistas. fstasaqlablc riccvi l-eterojnr. pcêtkartojn, l-ibrojn kaj eô fotojn e1 divcrsaj lancl oj.
ï\r i Ai " i 'rc*oo f eliôaj pro interkompreni§o. àiuuuàpu"u, mi aùskultas la programonv*q J

en fsperanto de radio Uarsovio. La jurnalistoj cstas tre spertaj kaj bonhumoraj
honoj! ll-ro Lo L. Zanenhof estis vere qranda hc,firo. Senôese, Ii bondeziris fcli-
ôon al l-a homaro. tiutageo 1i mem pcr àmo kreis feLiôon. Krom fspr:rantc, D_ro
Zamenlrof donacas al- mi ankoraù clu plczurojn: unue, perE r.l e fsperantr:r mi pli kajpli êatas 1a gepatran linqvon. Due , .ra ve rda stalo estas granca simbolo. Ciu.1slclo j tre p1aâas at ni I mi ri.çaldas kn j acjmiras ilin, kj-; j, scnpaqe , stel-umaspor 1a homo j en 1a ôiela veslLrco. same kir,,1 D-ro zn r mi opinias, ke Ispcrants
devers slelumi en 1a hr:maj koroj" I!algr;iù niaij cJiversaj ol<upoj aiL fal<ojo eô laci.-
ôoi, ni di-svastiqlu tiun ôi praktikan-]inqvon, ne ,florgcsante p:aroli pri D-ro Z"
Dum 29 jaroj de mia vivo, mi ne sciis tionr bcnkora kaj genia viro kreis ilcn por1a Homaro, pcr kiu ôiuj irornoj povas flariffi fratoj" uoi vei sur 1a tero, ankoraùmultaj hornoj ne konas fsperantcn" i\u, pri tlu afero, ni neniam estos sufiôe babil-urrrilJ. Odilr: ili,Ullf AUX 

"
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ô^-^ r, i .1 en aliaj UK, 1a katolikaj konqresanoj partoprenis kunc.elebritanSdlllc Krtr
diservon dimanôonr 1a 2-an de aùqusio en 1a katolika ôefpre§cjo S-ta Dionisoe
sub 1a prezidanleco de 1a episkopo de Ateno.

fn ia semajno 1a membroj de lKUI kunvenis dum du horoj sub 1a prezidanteco
de S-l.o Biedul-ski. Post memorigo pri 1a forpasin.la prezidanlo 5-to Longoni, ili
pritraktis 1a ôefajn $enajn t,emojn:
. - 1a revuo fspero Katolikar. kiu baldaù i§os pli taùga kaj pli dika, kvan-

kam la abonantoj ne estas sufiôe multaj;
- 1a lKUt-eldonoj, inter aliaj 1a nova l-ibro de S-to KoryLkouskie 'tlhter-

nacia lin§vo Ên eklezio kaj mondorr;
- Ia IKU[-centro 9, via Berni en Ronl;
- Ia esperantlingvaj dj-ssendoj de Radio Vatikana;
- La IKUt-kongreso en Czest.ochou.ra en la '..tenonta jarcr ; oni deziras impcnan

partoprenon, de katolikoj de okcj-clentaj landoj. La italaj katolikaj esp erantistoj
intencas organizi aùtobusan karabanon ekde Uerona kaj inuitas 1a alilandancjn

In la venonfaj monatoj, Ispero Katolika donos p1i precizajn inforrnojn.
[1oi TH]0LLItRt.
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sprRlTAJ rKZrRCril [N G0sTyN ( A * tziZ/ta)
En julia, ôisomere, mi havis vere b,onan êancon. Kun êirkaù 7l samkledanoj,

mi pasiçis en Gostyn (poffando) dek du tagojn, kiujn mi ne estas preta forqesi"
[n amika etoso, en granda simpleco, en piofunda kredo, mi hauis La okazcn kaj pre-
§i kaj mediti kai §oji kaj rcnkonti§i samtempe kun Dio kaj kelkaj el liaj fliloj"

fstas meil-facile raporti pri Lia lravivajo, Ciumatene, je 1a sepa, ni. kune
partopreni.s 1a Sanktan lvl esDn. Kompre neble 1a kantoi, 1a tekstoi, Ia preciiko j
estis nur en l-il Inlernacia Lingvo. pro tio3 p1i kaj plir, Esperan.t o iôis ta'reli-
qia lingvo kaj kelkfoje mi surprizis min, ô.ar sola en mia ôambroy ilÊ pensante
pri t-io, mi daùr rigis mian personan preQon en 1a Internacia Lingvo. Je l.a naùa,
ni kunvenis en la kanqresejo por aùrdi pri multaj diverêaj t,emoj koncerne 1a mi-
sicjn, la Êvangel-ion, 1a B,ib1ion, 1a pre§manieron en Germanujo, l'1 arian 1a Dipatri

^.non. Ciufojer ôe 1a fino, ni kantis, multe kantis, lernis multajn kantikr:jn,
psalmojn, eê prolanajn kantojn. Posttagmeze, oni povis aùr dormeti (pto la varmo)
aù promcneti tra l-a kampato. Aqrabla estis t,iu lempo, êar scnpÊne ni intcrbabila-
dis pri kiu ajn terno rilate PolLancj on, Ru.manujon, Germanujon, Hungarujon aù Frln-
cujon, sed ankaù pri apostolado, liturgior Qeknabaj problemoj..,

uôcnnr- okazis adorado, Tiu preQmaniero ne p1u estas kutima en Francuja,
tamen restas 1aùclinda kaj, kial frep farinda. Pluraj faktoj impresis min. Unue, en
ôiu preffmontcnto, êiu rajtis kaj uzis fa rajton laùte presi. fkzr post la prope-

^ . ^.taj preqoj, ôiu parLpprenanto povis aldoni aù siajn proprajrr inlencojn aù inten-
cojn tJe aliij; sane dum l-a adorado. Due, ne nur âiuj ôcestantaj sacerdotoj prc-
legis a') pre clikis, sed ankaù alumno j, laikulo j kaj laikulino j proponis pripenste*
mojn. Jes ja, 1a diservoj esti-s açrab1ai, serioza.i, vivai, imitincl aj! iii revas,
ke la francaj katolii<aj esrpcrantistoj tiel viqlel kaj krecl Lrme pre§as kune. Sed
kiu scias, eble foje io siini.l-a okazos en Francujo!

AnkaÙ okazis litera',tura j nrornento j, clum kiu j oni cl ekLamis bonega jn po ezi-
^.aJojn kaj !§ercajn baladojr-r, aiiaj Ludis pcr piano kaj violono, eventual-ar gilarcn,

sufiêe el-slarajn muzikpecojn.
Kiam mi estos dirinta, ke la Superulo ka.j rcligiuloj c1e Gostyn estis pti

o1 akceptemaj, ke 1a êof episkopo de Poznan cel-eb,ris kun ni 1a Sanktan i.,1 e son kaj
direktis âL ni esperiqajn vortojn, restos al- mi ankoraùfoje danki miajn polajn
qeamikojn kaj dcziri, ke multaj esperantistoj havu 1a saman êancon.

Roçi:r DfGRtLL[.
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX)<X)(XXXXX)<XX>(XX
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qùskultur, aùsku1t.u, ho frato mia! tar mi. vidis 1a teruron de 1a arbamçij
kaj de 1a rnonllaroj"."SubiLa eklimego kaptis la popolojn" Jen alvenis Ia tempo,
kiam [i crmanio astos nomita 1a plej baialema naci.o sur Ia tero. Je.n afvenis 1a e-
poko, <ilm sti:ite el-iros c1 flia sino la turura nril-itanto, kiu entre prcnos f a
rrmoncimilitcn'te kaj kiun 1a armitaj popoloj ncmos "Antiklistorr, Ii estos malbena-

i ^r -:l(Ull5t-i-Ldt;1.1.
' Dudek diversaj popoloj interbataLos en ti.u nilito. La kcnkerestro el-iros
e-l- fa barrjoj cl e Danubo. La rnilito, kiun 1i entreprenos estos 1a plerj terureqa,
kiun 1a hcmaranoj estis ôi" nun deviqataj eIt,eni, Liaj armeoj estcs flambrilegaj
(tnj I:r kask,-,j rJc 1i:j so.lctatoj e,stos proviziLaj per cJornfcrmaj pintajoj, kiuj
cljotos fr-rlr,robrilojr-, dum liaj manoj rrrinacc svi-ngos flamajn torôojn.)

Li g.ajnas venkojn sur 1â tero, sur l-a maro kaj eô en l-a aero, ôar cnj-
vidcs liajn militlstojn, en neimaçeb1aj rajdadoj, plialtiqi sin en 1a firmamen-
l--r +;,' t,-uu,, pur uru ^.ipti 1a stelojrr , kaj posta perforte jetaCi ilin super I.a qrandajn
urb.cjn, kaj tie, ekfajriqi nekontraùstarcblajn L,rul-egojn. La nacioj ekrniros kaj
ekkriosSrr De kie vcnas lia potenco?rr La tero fundec_1 e aliifios, pro 1a kolizio de
1a homcj cium 1a bataloj; Ia rivercqcj ru§ifios per 1a homa sango, kaj eô 1a mar-
monstro j disl<uros teruriffintaj âlu 1a plcj profunrleqaj atrismo j .cle 1a oceanc j.

La vr:rontaj generacioj ekmiros, ke liaj kcntraùu1oj ne povis malhelpi 1a
antaÙiradon c1 e l-iaj venl.<oj. Toren'L,o.l de homa sango fluos ôirkaù 1a. monto, kaj tio
estos 1a lastn batalo.

Tan'ien, Ia l<onkcrj-sto e stos atingirbà,a 1a apoqean de siaj triumfo j, proksi-
mr:me ôirkaÙ l-a meza parto c.J e l-a sesa monato Oe ta Cua jaro de f a militajo. -l io
estcs 1a i'ino de la unua I'pcriccJo dc l-a multmorta venkontrJj_am, 1i opinics, ke 1i
povas trud-i siajn konriiôo.jn.

La dua parlo cie l-a nrilito estos liel longa kicl 1ir duono de l-a unua palt.o.
0ni nomos Qin'rpterioclo. de supitrpott:ncoj." Êi cstos riôa jr. neaLenclitajr:j, kiuj
kcrnvulsic treirigos 1a popclcjn" tirkaùr La mcza parto cl e tiu tempo, ln popoloj o-
beantaj 1a kr:nku'ristcir krios peteç1 anleB" Pacon!..pacon!..rt Sed cstos nenia paco.
Tio ne cslos 1a fi-nc, secl 1a l<ornenco rie 1a fino, kiam la bat,alo okazcs en fa ur-
bo de la urbo j " Tiam, multa j ac1 i:ptc j de ta korrkeristc intencos lin êlonmorligi"

Scd okazos rnirincl ajo j en ürie nto, La tria periocj o mallonge daùros.
0rri nor'nos Ûin 'ti nverda pe riocl o'r, ôar, dankr al . jlsta kompËnso? ]a nacio

de l-a kcnkeristo cstos invadala ôiuflankc. Êia; armçloj preskaù tutc percos prcr
grava epici:nio, l<i:.j ôiu1 ,;j irossrr ti tic es'Las la f inqro rlc Dio?.

La popoloj opiniosl ke ilia fino irstas tuj vcnonta, sed 1a sceptro ircs
e n alian manon, I<ai sckve §c jos pro t"ic miaj f i.jeiulo j. tiu.1 pr opolo j pcrf orlc ka j
ruzc scnprcprir;itaj.rr:al<iros tiqn, kio estis plrdita, kaj r:ô iom p1i. Tarnen, ôiu.1
kredis, kr- estas trapasarba l-a hr,'ro cj e ilia piircoo La'rLutecartrcqiono estcs sâu-
ita pcr si memp Pro .slai ber-rataj monto j .kaj siaj piaj .virino j " Ciu.l popr-.1o j kun-
vcnos sur tiuj mi:nloj l<aj dankodiros al 1a Slnjr:ro, ôar 1a hornoj viclis tiajn abo-
menaiojn ür'l tju mifitoe ke 1a vencrnta-i 3erreracicj lion nc p1u tolcros. i'lalieliôo
ianen cstu arl liuj, kiuj ni: tirnos Arrt,ikrisl_on. Car ii alvokos ncvajrt rrortigantojn.

Scd paccpcko sen l-a armr:o jcn cs,tos alvoninta, l<aj oni vidos la du, kor-
nojn dc l-a 1uno, k.iuj reunuiQos kun Ia'l<ruco, êar, cn tiuj teruraj taqoj, 1a
homoj tinoplcrraj acloros Diorr en tuta vLrrrco, i<aj.Jer suno brilcgos kun nekutima
hlinr-;ga Jr.n i ;i.r .

Robçrt C[;DI-]t (Ciplomita profesoro Ce LI Isporanio -ApK)
feksio 'Lraclui<ite e1 1a qazctu "Ciranteciairrr no 73 jan-1'ei.l" Jg []n 4

- DtilAiiLli\lltr pRI It(U[ ---
itlomc k.j vcl.<nomo:

Kompleta ar-J rcso 3

i/li eslas/ne eslirs anc ci e Ii(Uf . f'li ric evasf ne rice vas Isp:cro Katolika

Bonvolu pleniqi tiun ci enandaron kaj scncii flin al-
11, cours Léo;rolcl 540zi2 _ NAi!Cy

toüo0oüoûo0o0

S-to Degrelle
LLUL 
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1a aù malfacila"
fstas vojo al- lernejor. vojo al ferioj, vojo a1 preffejo, vojo aI amo aù mal--

amo, vojo a.L justeco, a1 mililo aù pacr:r vojo a1 morto, ma.l-sano aùl vovo L<aj sano,
vcjo a1 ekzarneno, profesio, feliôo, êojo kaj aI ôiuj t.ies maloj!
I 0ni povas serôi sian vojon, mDntri lian vojon al- pefantr: aùr vojerarj-nto.
0ni povas j-ri, gardi, perdi, retrovi, trabori sian vojon.0ni pouas deziri al si
aù al alia bonan, sukcesan, agrablan vcjon" Kaj kiam finfline oni troi:j-s sian vo*
jon, kiel diras 1a prover[r,o3t'Hundo b,ojas, homo uojasr'.

Estas do ne mirinde, ke la BibIio qrandskale uzas Liun vorton r'ôar la fter-
nulo konas 1a vojon de piuloj; sed 1a vcjc cle malpiuloj pereostt(p"" 1,6) kajr
pro tio, Ia kredantoj preQas tiel*" Kompreniqu al- mi 1a vojon de Uiaj olcJonojil
( P". 119? 27),

cnrzrrn estas strange, ke Jesuo, resumante en sia persûno kaj la lil alno-J Çr\ v e, i rÇ

van kaj 1a hl ovan Testamenton, proklamisat' ll i estâs la vojot,,( Jo. 14u G). 0fte
1i esLi-s survoje. Survoje Li vidigid blindulojn, marêigis lamuJ.ojn, aùCiqis sur-
dulo jn, 1e viqis mort,into jn, pre rjikis evanqal-ion aI malriôu1o j. p1ie, survc je Li
multe klarigis pri la Reçno de sia patro, Li vokis siajn clisôiplojn kaj aposto-
1o jn kaj invitis i.l-in sekvi Lin. Li senciis ilin al 1a disirejo j de Ia vo.jaj r por
ke, kiel Lir. ili voku. Li dr:nis por man§ir por ke ili ne laci§u sur Ia vojo. Li
konsilis, ke oni rapide konsentu kun 1a kontraùu1o, dum, oni est,as kun li sur .l,avojo. Li pi:ro1is pri, 1a semoj, kiuj flalis apud 1a vojo kaj, kiam la sa§uIoj es*
tis vidintaj Lin, ili forirj-s per alia vojo. (. ttt" z§ 1zz 12, tra 1st szî zD, 17,tr,30; 22u 9

'Dum 1a
^-naj o, aI tran

retrcvi nian

t
J

Luk" 7r 2?."")
us pasintaj ferioj, ni sekvis murtajn vojcjn al maro, mr:ntaro, ebe-
vileco por retravi nian kvieLæeon. tu ene de ni.a l<uJ-eLeco, nJ_ provis
ojon al feliôo ÿ amo, paco, u'nuvorte al Jesuo?
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